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In this verse the Jews and the Christians are invited to
agree to worship none save God and not to associate anything with
Him, which is a common doctrine between them and the Muslims.
If they do not agree, the Muslims have been asked not to
accommodate them in any way; since their false faith could
contaminate the pure monotheism that the Muslims believe in and
hold dear to their hearts.

Non-believers and Polytheists in Quran!

Qur'an says: “To you your religion, to me my religion.”

Say (O’ Mohammad) “O you who disbelieve, | do not
worship what you worship. Nor do you worship who | worship. Nor
shall I worship what you worship. Nor will you worship who | worship

Toyou your religion, to me my religion.” (Qur'an 109:1-6)
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CHAPTER -4

Messengers in the Qur'an
Prophet Abraham (PBUH)

In Holy Qur'an Prophet Abraham's description is seen
at 68 places, and 25 chapters (out of 114) of Qur'an have his
description in it.

Qur'an about the Messenger of God Abraham (PBUH):

1. Recite to them the story of Abraham. When he said
to his father and his people: “What do you worship?” They said:
“we worship idols, and we are ever devoted to them”. (Abraham)
said: “Do they hear you when you call (them)? Or do they profit
you, or do you harm?”

They said: “Nay, but we found our fathers doing so.”

He said: “Have you considered what you have been worshiping,
you and your fathers? Verily they are enemies to me, save the
Lord of the worlds, Who created me, and He is who guides me,
Who gives me food and drink, who will make me die, then give
me life (again), And who, | hope, will forgive me my faults on the
Day of Judgment.

O’ my Lord, give me authority and unite me with the righteous,
and appoint for me a truthful tongue among the posterity,
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and make me (one) of the heirs of the garden of bliss, and forgive
my father, verily he was of those who went astray; and do not
disgrace me on the day when they are raised (again), The day
when neither wealth nor sons will be of any avail. Save to him
who comes to God with a submissive heart.” (Qur'an 26:69-89)
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2. O’ People of the Book! Why do you dispute about
Abraham, when the Torah and the Evangel were not sent down
till after him? Do you not then understand?

Verily, you are those who disputed about that of which you had
(some) knowledge; but why do you dispute about that of which
you do not have any knowledge? And God knows, and you do
not know!

Abraham was not a Jew, nor a Christian, but an upright Muslim
(those who submits to God); and he was not of the Polytheists.
(Qur'an 3:65-67)

U5 sl u?uguuﬂuwu
SHE wY‘ J,;ysj 31539 _JJ,\
g(.iiw Ussls ik BTG Opla
Ol 4 380 a 02
Laabi) 087G 0,205 ¥ 257 2l Sy

56 *



L5 Sl ] 3
Qur’an by Qur'an SISO _F

|
Z|lo A & .7 %.{7z o // 6. o % // 5 -

Ghes G O 2805 Glial V3 Gases

< o&)° 3 e . .5

AP S G Oy EPppw ‘J}s -/ ‘ e o8

;@@ﬁ)ﬁz_}é(alﬁ?)u{c——Jgiﬁflzﬂffﬁfdlz_l
d/JJW!fo-C—d}')ijs 8 o (Sonr éﬁ,l+ nw
S F e FEN AT L i G L
SN e & SE IS NG UK (D
IV 5 A e DS R
SE U e Ul

(i) N\ AL ity Fos kSl & ot 3z (0
L& S U

3. Say (O’ Mohammad): “God has spoken the truth, so

follow the creed (Islam) of Abraham, the upright; and he was not
of the Polythelsts (Qur'an 3; 95)
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4. And who forsakes the creed of Abraham except he ’g
who makes a fool of himself? And, indeed; We have chosen him
(Abraham) in this world; and verily in the hereafter he is among
the righteous. And (remember) when His Lord said to him:
“surrender” He said “I have surrendered (myself) to the Lord of
the worlds.” (Qur'an 2:130 & 131)
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5. And who is better in religion than he who resigns

himself entirely to God, and is Righteous, and follows the creed
of Abraham, the Upright? And God did take Abraham for afriend.
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6. This is our argument We gave to Abraham against
his people. We exalted (in rank by degrees) whosoever We
please. Verily your Lord is wise, all knowing.

We gave him (Abraham) Isaac and Jacob, each one; We guided;
and Noah, We guided before, and in his progeny, David and
Solomon, and Job and Joseph and Moses and Aaron; and thus
We reward those who do good. And Zachariah and John and
Jesus and Elias; each one was of the righteous. And Ishmael
and Elisha and Jonah and Lot; and each one of them We exalted
over (the other people of) the worlds. (Qur'an 6:84-86)
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7. Verily, Abraham was an Imam, devoutly obedient to
God, upright, and he was not of the polytheists. (He was) grateful
for His bounties, He (God) chose him and guided him to the right
path. And He gave him good in this world, and verily in the
hereafter he will surely be of the righteous. So we revealed to
you (O’ Mohammad) that you follow the religion of Abraham, the
upright, and he was not of the polytheists.
(Qur'an 16:120-123)
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8. (Also) mention Abraham in the book, verily he was
a man of truth, a prophet (Qur an 19:41)
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9. Verily, We gave Abraham his rectitude before, and
We knew him well. (Qur'an 21:51)
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10. There is indeed a good pattern for you in
Abraham and those with him, when they said to their people:
“Verily, we have nothing to do with you, and with what you
worship other than God.” (Qur'an 60:4)
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Prophet Moses (PBUH)
1. We certainly sent Moses with our signs saying:
“Bring forth your people from the darkness into the light, and
remind them of the days of God; verily, in this are signs of every
patient and grateful (person).”

(And remember) when Moses said to his people:
“‘Remember the blessings of God upon you, when He delivered
you from the people of Pharaoh who afflicted upon you severe
torment slaying your sons and sparing your women and in this
was a great trial from your Lord.”

(And remember) when your Lord announced: “If you be
grateful (to Me), | will increase (My favors) for you but if you be
ungrateful, verily My chastisement is surely severe.” Moses said:
“If you are ungrateful, you and whosoever in the Earth altogether;
verily God is self-sufficient and praise worthy.” (Qur'an 14:5-8)
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2. And We gave Moses the book (Torah) and made it
a Guidance for the children of Israel, (saying): “Do not take other
than Me guardlan ? (Qur an 17:2)
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3. Verily We gave to Moses nine clear signs

(miracles), so ask the children of Israel when he came to them,
Pharaoh said to him: “verily, | think that you, O Moses, are
bewitched.

“(Moses) said: “indeed, you know that no one has sent
these (signs) save the lord of the heavens and the earth; as eye
opening proof; and | surely think that you, O Pharaoh, are surely
doomed to perdition.” (Qur'an 17:101-102)
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4. And when Moses came to our appointment, and his
lord spoke to him, he said “my Lord, show (Yourself) to me, that |
may look at You.” (God) said: “You cannot see Me, but look at
the mountain; if it remains firm in its place, then you may see Me.
But when his Lord manifested His glory to the mountain, it
crumbled to a heap of dust, and Moses fell down unconscious,
and when he recovered, he said: “glory be to you, I turn to you
repentant, and | am the first of the believers.”

He said: “O Moses, verily | have chosen you above all
people with My messages and with My words (speech); take then
what | give you and be of the thankful.”

And We wrote for him in the tablets instructions for all
kinds and explanations of all things, (and said): “hold these with
firmness, and command your people to carry out the best thereof
Soon | will show you the abode of the wicked.”

(Qur'an 7:143-145)
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5. And We gave Moses clear authority.
(Qur'an 4:153) o z
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6. And God spoke to Moses directly.
(Qur'an4:164)
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favor) to those who would do good, and explaining all things in
details, and a guidance, and a mercy, so that they may believe in

the meeting of their Lord. (Qur'an 6:155)

-

SIS 1,855 8,456 Sl aUsT s

(00 e, T alttiey s

(’;c‘___’«C’/db..:.rC:uLQJUJL‘(_‘«')L(?J(UX(UT/)h,'-l;'/:uﬂ
- e PR ! /, ~
-i.lgk@{(’,@)/;?luﬂKﬂ!z:l,-."u:ﬁd 51
8. (Also) mention Moses in the book, verily he
was freed (from all impurities), and he was a messenger, and a

Prophet. We called him from the right side of the Mount (Sinai),

and made him draw near (to Us) for communion. And out of our

mercy, we gave him his brother Aaron, (also) a Prophet.
(Qur'an 19:51-53)
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7.Moreover, We gave Moses the Book, completing (our

N
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9. Verily We granted to Moses and Aaron the criterion,
and a light, and a reminder for those who safeguard themselves
against evil with full awareness of divine laws. (Qur'an 21:48)
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10. Verily We gave Moses the book, that haply
they may be guided right. (Qur'an 23:49)
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11 Verily We gave Moses the Book and we
appointed his brother Aaron as his vizier. (Qur'an 25:35)
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12. After We had destroyed the earlier
generations, We gave Moses the Book containing clear

arguments for mankind, and a guidance and mercy, so that haply
they might take heed. (Qur'an 28:43)

ﬂj) PN .2 . oo
-

O ol USRI G ang e SLSTY L ga LT A3

T .- -.H &z bl

£
JJ;M('—G—L'-’:‘-;"EELQ WL.LE:,.ELA}A:JJ\]\
P’l’“:_;/.-cf‘_.z.aﬂ\:o)j_.u
'd - »/(L ~ T P G T
20 sz(-:f,.,u’)...__au,* U’;"‘;U{é—ur“'b/u_f‘l’gju,"‘]d;_r,’b}'
o VZ v Z
J’ﬂbaff}:.«/:‘u'?a;,(t'dfpfu_"4,%;.:.«/.:‘”'&?/2;(@'3')
-u:/ |

71 o



S ol s
Qur’an by Qur’an RIS O AL _F

13. Verily, We bestowed our favor on Moses and
Aaron. We delivered them and their people from great distress.
We succored them so they were victorious. We gave the twain
the book which make things clear. We guided the twain to the
right path. We perpetuated (their praise) in latter generations.
Peace be on Moses and Aaron. (Qur'an 37:114-120)
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14. Verily, We gave Moses the guidance, and We
caused the children of Israel to inherit the book, a guidance and a
reminder to the men endued with wisdom. So be patient; verily
the promise of God is true. Seek protection for your (followers)
shortcomings and celebrate the praises of your lord in the
evenings and mornings. (Qur'an 40:53-55)
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15. Verily We gave the children of Israel The
Book, Kingdom and prophet hood, and gave them goodly
sustenance, and We favored them above all people. We gave
them clear arguments of the affair (true religion), and they did not
differ until after the knowledge had come them, through rivalry
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among themselves.

Verily your Lord will judge between them on the day of
reckoning in what they used to differ. (Qur'an 45:16-17)
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16. Before it there was the Book of Moses, a

guide and a mercy, and this Book (Qur'an) confirms it in the

Arabic language, that it may warn those who are unjust and give

glad tidings to those who do good. (Qur'an 46:12)
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Mary (PBUH) in Qur’an

1. And (recall, O’ Mohammad) when the angles
said: “O’ Mary! Verily God has chosen you, and purified you, and
chosen you above (all) the women of the world.”

(Qur'an 3:42)
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2. And of Mary, daughter of Imran, who guarded her
chastity, and We breathed into her Our spirit, and she testified to
the truth of the words of her Lord and His scriptures, and she wasg
one of the obedient (servants).  (Qur'an 66:12)
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3. (Remember) her (Mary) who guarded her

chastity. Then We breathed into her of Our Spirit, and We made
her and her son a sign for all people. (Qur'an 21:91)
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4, We made the son of Mary and his mother a
sign, and We gave them both refuge on a plateau, where there
was rest and security, watered by a spring. (Qur'an 23:50)
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Prophet Jesus (PBUH)
in the Holy Quran

1. (Recall, O Mohammad) when the angles said: “O’
Mary! Verily God gives you glad tidings of a Word from Him,
whose name shall be Messiah, Jesus, son of Mary, illustrious in
this world and the hereafter, and (he shall be) one of those
brought near (to God).

And he shall speak to the people when in cradle and
when in the prime of his life; and (he shall be) of the righteous.

She said: “My Lord! How can | have a son when no
man has touched me? He (the Lord) said: “even so God creates
whatsoever He wills; when He decrees a thing He only says to it:
Be! And itis.”

And He will teach him the book and wisdom, and the
Torah and the Evangel.

And (will appoint him) a messenger to the children of
Israel (to whom he will declare): “Verily | have come to you with a
sign from your Lord, verily | will make for you out of clay the
likeness of a bird, and I will breath into it, and it shall become a
flying bird by God's permission; and | shall heal the blind and the
leper and will raise the dead by God's permission;

And | will declare to you what you eat and what you
store up in your houses. Verily, in this will be a sign for you if you
are (indeed) believers.
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And (I come) confirming that which was before me of
the Torah, and to allow you some of that which was forbidden to
you. And | come to you with a sign from your Lord, so be fearful
to God and obey me.

Verily God is my Lord and your Lord; therefore worship
(only) Him. This is the right path.” (Qur'an 3:45-51)
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2. Say (O’ Mohammad) “we believe in God, and in
what has been sent downto us, and what has been sent down to
Abraham and Ishmael, and Isaac and Jacob, and the tribes, and
what was given to Moses, and Jesus, and the Prophets from their
Lord, we make no difference between any of them, and we have
surrendered to Him.” (Qur'an 3:84)
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3. Of those messengers, We have exalted some over
others; of them are some to whom God spoke, and some of them
He exalted in rank, and We gave Jesus, son of Mary, clear
evidences, and aided him with the holy spirit. (Qur'an 2:253)
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4. And most certainly We gave Moses the Scripture,
and We sent after him many a messengers, one after another,

and We gave Jesus the son of Mary, clear evidences, and aided
him with the Holy Spirit. (Qur'an 2:87)
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5. Verily We sent down the Torah which contains
guidance and light; in accordance with which (Our) messengers
who submitted (to God) judged the Jews; and so did the divines
(rabbis) and the scholars (priests) by that wherewith they were
entrusted of the Book of God, and they were witnesses there of;
therefore, do not fear the people, but fear Me; and do not batter
My signs away for a small price, and those who do not judge by
what God has sent down are infidels indeed.

And We caused Jesus, son of Mary, to follow in their
footsteps, confirming the Torah which had been (sent down)
before him, and We gave him Evangel containing guidance and
light, and confirming what was (sent down) before it in the Torah
— a guidance and an admonition- for those who safeguard
themselves (against evil) with full awareness of divine laws.

And let the people of the Evangel judge by what God
has sent down in it; and whoever does not judge by what God
has sent down, these, then, are the transgressors.

(Qur'an 5:44- 47)
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6. The Messiah, Son of Mary, was but a messenger.
Indeed messengers had passed away before him. His mother
was a truthful Lady; and (like other men and women) they both
used to eat food. Behold! How We do make (Our) signs clear to
them, yet, behold, (how) they turned away (from the right path).
(Qur'an 5:75)
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7. Jesus said: “Verily, | am a servant of God. He has
given me a Book (Evangel) and made me a Prophet.

And He has made me blessed wherever | may be, and
He has enjoined on me prayer and Charity for poor as long as |
live, and duties to my mother, and He has not made me insolent,
unblessed.

And peace be on me the day | was born, and the day |
die, and the day | shall be raised alive.”

This is Jesus the son of Mary: (it is) a statement of truth
about which they dispute.

It is not for God to take Himself a son. Glory to Him.
When He decrees a matter He only says to it “BE”, and it is.
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(Say): Verily God is my Lord and your Lord, so worship Him, this
is the right way.” (Qur'an 19:30-36)
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8. When Jesus came with clear proofs (miracles), he
said: “Verily | have come to you with wisdom, and in order to
make clear to you some of these things about which you differ, so
safeguard yourselves against evil and obey me. Verily God is my
Lord and Your Lord: so worship Him. This is the right path.”
(Qur'an 43: 63-64)
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9. And when Jesus, Son of Mary, said: “O the
Children of Israel, verily, | am a messenger of God (sent) to you,
confirming the Torah (sent) before me, and giving the glad tidings
of a messenger who shall come after me, whose name is
Ahmed.” Yet when he came to them they said: “This is manifest
Sorcery.” (Qur'an 61:6)
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10. O’ People of the Book! Do not commit excesses in
your religion, and do not say (anything) about God except the
truth. Verily, Jesus, son of Mary, is only a messenger of God, and
His word which He conveyed to Mary, and a spirit (Proceeding)
from Him; Believe therefore in God and His messenger; and do
not say (that there are) Three; Desist! It is better for you. Verily,
God! (there is) Only One God! Far from His glory it is that He
should have a son. To Him belongs whatever is in the Heavens
and whatever is in the Earth. God is sufficient as a Protector.
(Qur'an 4:171)
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Prophet of Islam: Mohammad (PBUH)

1. We narrate to you (O’ Mohammad) the best of
narratives, in that We have revealed to you this Quran; though,
before this, you were of those who were unaware (of it).
(Qur'an 12'3)
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2. Say; (O’ Mohammad) “Verily my prayer and my ’lﬂ
sacrifice, my life and my death (all of them) are for God, the Lord
of the worlds. He has no associates, and so am | commanded, |
am the first of Muslims (those who submit to God).” Say; Shall |
seek a Lord other than God, while He is the Lord of all things. And
no soul earns anything (evil) but againstitself, and no bearer of
burden shall bear another's burden; Then to your Lord is your
return, so that He will inform you of that in which you used to

differ.” (Qur'an6:163-164)
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3. Indeed God conferred (His) favor upon the
believers when He raised up a messenger (Mohammad) among
them from their own selves, to rehearse unto them His signs, and
to purify them, and to teach them the Book (Qur'an) and Wisdom,
though before this they were in manifest error. (Qur'an 3:163)
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4. And We have sent down to you (O’ Mohammad!)
the Book (Qur’an) with truth, confirming what is before it of the
Book and a guardian over it, therefore judge between them by
what God has sent down, and do not follow their (vain) desires,
diverging from what has come to you of the Truth. To each of you
We appointed a law and a (clear) way; and if God had desired,
He would have made you (all) a single community, but that He
might try you by what He has given (to each of) you, therefore vie
one with another with good deeds. To God will you all return; and
then He shall declare to you concerning that wherein you differed
(Qur'an 5:48)
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5. Say! (O’ Mohammad!) “What thing is most
weighty in testimony?” Say: “God is withess between me and
you; and this Quran has been revealed to me that thereby | may
warn you and whomsoever it reaches. Do you really bear witness
that there are other gods with God?” Say: “I bear no such
witness.” Say: “Verily, | am clear of that which you associate (with
Him).” (Qur'an 6:19)
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6. Thus We have sent you (O’ Mohammad!) amongst
a people before whom many peoples have passed away, in order
that you may recite to them (Qur'an) what We have revealed to
you, while they do not believe in the beneficent (God). Say: “He is
my Lord, there is no god but He; on Him do | rely, and to Him is
my return.” (Qur'an 13:30)
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7. Alif, Lam, Ra, A Book (the Quran) We have
revealed to you (O’ Mohammad!) so that you may bring forth

mankind from darkness unto light, by their Lord's permission, to
the way of the Mighty, the (Most) Praised (One). (Qur'an 14:1)
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8. Say (O’ Mohammad! to the disbelievers); “The
Holy Spirit (Angel Gabriel) has brought it down (to you) from your
Lord with truth so that it may strengthen (the faith of) those who
believe, and as guidance and glad tidings for those who submit
(themselves to God).” (Qur'an 16:102)
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9. We have sent it down with truth, and with truth it

has come down. We did not send you (O’ Mohammad!) except as
a giver of glad tidings and as a Warner. (Qur'an 17:105)
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10. Blessed is He who sent down the ‘Furgan’
(criterion) upon His servant (Mohammad) that he may be a
Warner to the worlds. (Qur'an 25:1)
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11. Verily your Lord, He is the All-Mighty, All-
Merciful. And verily it has come down from the Lord of the worlds.
Came down with it the trusted Spirit. Upon your heart (O’
Mohammad!), that you may be a Warner, in plain Arabic. Verily it
is in the scriptures of the ancients. (Qur'an 26:191-196)
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12. Verily, you (O’ Mohammad!) receive the
Qur’an from the All-Wise, the All-Knowing. (Qur'an 27:6) |
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